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3210 Trangia BURNER SET 

INSTRUCTIONS FOR USE. 

IMPORTANT: Read these instructions carefully and familiar­
ize yourself with the product before fitting the a ppliance to the 
gas cartridge. Review the instructions periodically to maintain 
awareness. Retain these instructions for future reference. 

USE OUTDOORS ONLYI 

Trangia 3210 burner set is to be used exclusively in combination 
with Trangia products (5). 

1. INTRO DUCTION 
1 1  

1 2 
1 3 

1 4 nipple size 0,37 mm, 50037 
1 5 prEN 521 , CAN-11 2-M79 
1 6 application of torsional stress on the hose 

DO NOT TWIST THE HOSE . 

2. SAFETY INFORMATION (1ig.1) 
2 1  seals (1) are in place and in good condition before 

2 2  used outdoors only 
2 3 be operated on 3 level surface 
24 Make sure that no inflammable materials are near the gas appliance, see 

section 5 6 
2 5 Arvvays change or fit the gas cartridge in 3 

from any source of ignition such as naked flames, 
and away from other 

26 If you have to do this outdoors 
00 not check for only, for 
example 

2 7  Never use an qnr,brwp witC 

28 
29 boll dry 
3 HANDLING THE APPLIANCE 
31 
3 2  

33 

34 

not in use 

4. ASSEMBLING THE APPLIANCE (1ig.2) 
4 1 Ensure that the control knob ( 2) is turned off fully clockwise) 

Fig 2 4 11 Fit the burner set into the stove 
4 2 Keep the cartrldge (3) 
43 
44 

it to the valve 
2hown in fig 

meets the O-ring 
Be careful not to fit the cartridge cross threaded Screw hand tight only. 
Do not overtighten or you will damage the cartridge valve. 

4 5  Ensure that seal has been made If you have to check the 

46 
5. OPERATING THE APPLIANCE 
5 1 

5 2  
53 
54 

5 5  

56 

5 61 Distance to 

do this outdoors 00 not chock for leaks with 
applied to the joints and connoc­
up 33 bubbles around the 

can hear or smell do not attempt 
local deale; 

The stove is now ready for use 

ceiling is 500 mm and to wall 250 mm 
To avoid a fire hazard these minimum distances must be 
complied with. 

6. CHANGING THE CARTRIDGE 
6 1 Shut the valve fully Be sure the flame is 

Take the unit outdoors away from 
the V3N8 and 

or worn Avoid 
thread squarely and screw on 

7. MAINTENANCE 
7 1 If gas pressure drops or the check if there is gas left in the 

cartrldge (3) II so, the Jet blocked 
Cleaning the Jet Nipple 

7 2 Fulry turn off the control knob ( 2) and unscrew the cartridge (3) 
7 3 Unscrew the burner 
7 4 Unscrew the Jet 

7 5  

76 

77 
8. ROUTINE SERVICE AND MAINTENANCE 

81 

82 

9. SERVICE AND REPAIR 
91 II you 

9 2  
93 

10 2 

your local dealer 

bocome unsafe 

3210 Trangia BRÄNNARSATS 

BRUKSANVISNING 

VIKTIGT: Läs noga igenom denna bruksanvisning innan 
gasapparaten ansluts till gasbehallaren, och studera därefter 
bruksanvisningen regelbundet för att halla kunskapen vid liv 
beträffande gasapparatens funktion. Behall denna bruksanvisning 
för framtida bruk. 

ENDAST FÖR UTOMHUSBRUKI 
Trangia 3210 brännarsats skall endast användas i kombination 

med Trangias produkter (5). 

1. INLEDNING 
1 1  

1 2 

1 3 /6700 Btulh / ca 2,13 kW butan vld 1 bars tryck 
1 4 50037 
1 5 Denna gasapparat upplyller enllgt prEN 521, CAN-11 2-M79 
1 6 Undvik att utsatta slangen for utnotning 

Se till att SLANGEN EJ TVINNAR SIG. 

2. RAD FÖR SÄ KER ANVÄNDNING (Fig.1) 
2 1 Se till (1) ar korrekt placerade oeh i gott skick 

2 2  
23 
24 
2 5  

26 

2 7  
eller 

28 en tand 
29 eJ 
3. HANTERING AV GASAPPARATEN 
3 1 

3 2 Förvaring: 
Ga2behall8Jen 
varmekallor i narheten 

33 Mis2bruka ej gasapparaten eller anvand den for andra andamal an de den 8J 
aVsOOd for 

34 Handskas varsamt moo gasapparaten Tappa den ej 
4. MON TE RING AV GASAPPARATEN 
4 1 Se till ar he� 
411 
4 2  
4 3 Placera ventilen 
44 Skruva forsiktigt nq",hpJ,�II,,,pr 

ring Se till ingen -;"p,.jn'inn"inn 
OBS! Gasbehallaren endast skruvas pa ventilen med 
handkraft. Vid för hard atskruvning kan skador uppstä pa 
gasbehallaren. 

4 5 Se tlll cke 

46 
5. ANVÄNDNING AV GASAPPARATEN 
5 1 se till att slangen ar he� 

5 2  
53 
54 

5 5  

56 

5 61 brannbart material skai I sakerstalls Avstand till tak 
vara 500 mm oeh vagg m inst 250 mm OM INTE kan brand 

6. BYTE AV GASBEHALLARE 
61 eid 

72 

73 
74 

7 5  

76 

att tanda gasen, 
se efter om 

ar ratt placerad oeh i gott skick Detta skai I 
30m gasapparaten monteras Byt ut O-ringen om 

82 finns att kopa hos din narmaste Trangia 

9. SERVICE O CH REPARATION 
9 1 Om eventuella fel ej gar att ratta till genom 

m"qn,n"tpr aterlamnas till din narmaste 
9 2 gora annat underhalls- eller rPOar81'ionS8rl,ptp 

93 

10. RESERVDELAR O CH TILLBEHÖR 
10 1 Anvand end ast Trangia original reservdelar och tillbehor 

montering av reservdelar oeh tillbehor oeh 
10 2 Utbytesbehallare: Dsnna 

ga2behällare 2202, 2206 
som uppfyller standarden 

10 3 Reservdelar 

vad 30m har 

pa reservdelar eller tillbehor kontakta 

@� 
3210 Trangia BRENNEREINHEIT 

GEBRAUCHSANLEITUNG 
WICHTIG: Lesen Sie 
mit dem Gerat vertraut, 
die Anleitung regelmaßig erneut 
Bewahren Sie diese Anleitung gut 
zur Hand haben 
NUR IM FREIEN VERWENDEN! 

nur in Kombination mit den Kochern 

1. EINFüHRUNG 
1 1 Ist ausschlle8lch fur emoo Betneb mit Pnmus-

Ga,;Karlusc�er 2202, 2206 und 2207 oder andere Gaskartuschoo mit Ge\Mnde-Ventll 
ootsprechood der Euro-Norm EN417 mit 

1 2 Der Versuch, andere Gaskartuschoo 
1 3 Gasverbrauch 150 glh /6 700 
1 4 Dusoogroße 0,37 mm, 50037 
1 5 Dieses Gerat entspncht prEN 521, CAN-11 2-M79 
1 6 000 Schlauch kelnoo Droobeanspruchungoo aussetzoo 

DEN SCHLAUCH NICHT VERDREHEN. 

2 2  
23 
24 

25 

2 6  
Im 

&lchoo Sie niemals mit emer Flamme nach Leckstelloo Se konnoo dazu 
b�spl�sw�se S�foo'N3sser verwooden 

2 7  Verwooden Se niemals �n 
oder �n Gerat, 

28 Lassoo 
29 Achten Se darauf, daß Pfannoo 

3. HANDHABUNG DES GERÄTES 
31 daß Sie k�ne h�ßoo T�le des Gerates 'N3hrood des Gebrauchs 

32 

3 3 fur die es nicht vorgesoooo Ist 
3 4 Behand�n Se das Gerat schonood, lassen Se es nicht falloo 

4. VORBEREITUNG DES GERÄTES ZUM GEBRAUCH (Abb. 2) 
4 1 uberzeugoo Sie Sich daß der Reg�knopf ( 2) auf AUS stoot (bis zum 

4 11 
4 2 Haltoo Sie die 
4 3 Setzoo Sie das Vootll 
4 4 Schrauboo Sie die 

Vootlls beruhrt Achten Se darauf, Kartusche nicht schief anschrauben 
Schrauboo Sie sie nur handfest ein Bel zu festem MZloooo kann das 
Ventil der Kartusche beschädigt werden. 

45 Sie Sich davon, daß k�ne undichtoo St�len vorhandoo 

4 6  

konnte Woon 
Im Fr�oo Suchen 

Se dazu 

5. BETRIEB DES GERÄTS 
5 1  

5 2  

53 
54 

55 

erlischt 
5 6 Es ISt ein ausr�chooder Scherh�tsabstand zu broonbarem Matooal elnzuha�oo 

Abstande besteht 
5 61 Loderschutz: das das Gas 

vor'N3rmt 

6. AUSTAUSCH DER KARTUSCHE 
6 1  

Woon der Gasdruck abfallt oder das Gas Sich kontrollieren Se, ob 
noch Gas In der Kartusche (3) vorhandoo ISt Falls ja, die DJse (6) 
verstopft 
Reinigung der Düse 

7 2 Droooo Se doo und schrauben Sie die Kartusche (3) ab 
7 3 Schrauboo Sie doo 
7 4 Schrauboo Sie die Duse (6) 8 mm &;hraubooschluss� oder dem Trangla 

702672 DJsenschluss� vom Ventil ab 
7 5 Relnlgoo Se die DJse, Indem Se durch das kl�ne Loch auf der Vordersete blasoo 

Verwooden um Verstop-
fungoo 
kann, so daß die Betr'ieb,s�dlqrr�t 

7 6 Schrauboo die 
Gasdichth�t ge'N3hrl�stet Ist 

mlt 'N3rmem 
nicht d h die 

7 7 Schrauboo 

8. ROUTINEMÄSSIGE SERVICE UND WARTUNGSMASSNAHMEN 
8 1 Achten daß der Zustand ISt 

Kontroilieroo Falls der 
Ist, muß er ausgetauscht werdoo 

8 2 Neue Sie b� Ihrem Handler 

9. KUNDENDIENST UND REPARATUREN 
9 1  obponemCllten Maßnahmoo abst�loo konnoo, 

9 2  

93 

102 

104 

direkt an uns _,v.monara.se 

k8[JaraturarMter an dem Gerat durchzu­
beschneben sind 

an dem Gerat vor Dadurch kann die 

AJJstauschkartuschoo , 
haboo, woodoo Sie Sich bitte 

® 
LE BRüLEUR Trangia 3210 

NOTICE D'UTILISATION 
IMPORTANT! Lire attentivement cette notice avant de raccorder 
cartouchooe la conserver soigneusement pour pouvoir 
a autre en cas 
UNIQUEMENT POUR UTILISATION A L'EXTERIEUR! 

sur la 
de temps 

ne doit etre utilise qu'en combinai3On avoc les rechauds 

1. GENERALITES 
1 1  

1 2  
13 

conforme a la norme prEN 521, CAN-11 2-M79 
14 
15 
16 Vallff a ce qJe LE FLEXIBLE NE SE TORDE 

PAS. 

sont correctemoot pOSitlonnes et 00 bon etat 

2 2  
23 
24 
25 

26 

2 7  

28 
2 9  

surv�llance 

3. MANIPULATION DE L'APPAREIL 
31 

32 

de chaleur 

uses, ou qUI 

33 dans de mauvalses condltlons, nl pour d'autres usages que 
celul est prevu 

3,4 Ma nlpuler I'appaml avec precautlon, EVlter de le laJsser tomber 

5. UTILISATION DE L'APPAREIL 
5 1  

5 2  

53 
54 

55 

56 

561 

6. REMPLACEMENT DE LA CARTOUCHE DE GAZ 
6 1  

7.  ENTRETIEN 
71 

72 le bouton de reglage ( 2) et deJISser la 

73 
74 

75 

76 

77 

8. CONTRöLES ET ENTRETIEN 
81 

82 

9. SERVICE APROS-VENTE ET REPARATIONS 

I'etanch�te est Insuffisante 

91 S'II n'est pas posSible de remedier aux defauts evootu�s 00 sUlvant les Instructlons 
de cette notlce, l'appar�1 dOlt aJors etre rapporte a votre revoodeur 

92 Ne jamals procooer a d'autres Int8fYootions ou reparations que celles expressement 
spoofloos 

93 Ne jamals essayer de modifler l'appar�l, ce qUI pourrait le rendre dangereux a utiliser 
10. PIeCES DE RECHANGE ET ACCESSOIRES 
101 

102 

1 03 

3210 Trangia POLTINSARJA 

KÄYTTÖOHJE 
TÄRKEÄÄ: Lue tämä käyttöohje huolellisesti ennen kaasulaitteen 
liittämistä kaasusäiliöön, ja tutustu käyttöohje-eseen aika ajoin 
pitääksesi kaasulaitteen toimintaa koskevat tiedot muistissa. Säilytä 
tämä käyttöohje mahdollista tulevaa käyttöä varten. 
VAIN ULKOKÄYTTÖÖNI 

Trangia 3210 poltinsarjaa tu lee käyttää ainoastaan yhdessä Tran­
gia-keitinten tuotteet(5). 

1. JOHDANTO 
1 1  

1 2  
13 
14 
1 5 2-M79 mukalnoo 
1 6 PyTI valttamaan kulumlsta Katso, ETTEI LETKU OLE KIERTEELLÄ. 
2. KÄYTTÖTURVALLlSUUTTA PARANTAVIA NEUVOJA 
2 1 Varmlsta, 

oonoo kaasusailion Ilittamista 
2 2 Tama kaasulaJte on tarkoltettu aJnoastaan ulkokayttoon 
23 
24 
25 

tilassa Varmlstaudu, ett� lahettyvlila oie avotulta 
hYVln Ilmastoldussa 

26 &'Illlossa olevan kaasun tarklstus on tehtava ulkotllolssa Vuodon tarkistamlseen 

2 7  

28 
2 9  

3 .  KAASULAITTEEN KÄSITTELY 
31 
32 

33 
34 

4. KAASULAITTEEN ASENNUS (Ku.a 2) 
4 1 Tarkista, etta saatonuppl ( 2) on kunnolla kilnnl (kaantamalla aanasootoon 

4 11 
4 2  
4 3 Aseta voottlill suoraan 
4 4 kJerra kaasusaillo ( kaasupullo) varovastl kunnes se koskettaa 

voottlilin 0- rengasta Tarkista, etta kierteet ovat kohdaJlaan kaasusaJllon Ilitannassa 
HUOM! Kaasusäiliö on kierreHävä venHiiliin vain käsivoimin. Liian kova 

kiristäminen voi vaurioittaa kaasusäiliötä. 
4 5 Varmlsta, etta kaasuilitanta on tllVlS Kaasun tarkistus on tootava valn ulkona 

4 6  

5 .  KAASULAITTEEN KÄYTTÖ 
5 1  

5 2  
53 
54 

55 

5 6  

561 

6. KAASUSÄILIÖN VAIHTO 
6 1  

suoraan 
kaasusailion klerteeseen ja klerra kilnnl pelkln kaslvolmln, kutoo kohdassa 4 
on kuvattu 

8. VALVONTA JA KUNNOSSAPITO 
81 

vaunoitunut taJ kulunut O-roogas uuteen 
82 UUSla O-rookaita tllVlsteekSi on saataVllla lahlmmalta jallOOlmYYJa�a 

9. HUOLTO JA KORJAUS 
91 Mlkali limoonytta Vlkaa el VOI korjata naldoo ohj�doo pohjalta, on kaasulalte 

9 2  
93 

10. VARAOSAT JA TARVIKKEET 
101 

oSlln 
102 Pnmus-kaasusailloille 2202, 

2207 tai muita kaasusailioita, joissa on standard in EN417 mukalset 
propaanl-butaanlkaasuseosta 

103 
Suukappale 

104 IirCit",,;kkcirlm hankklmlnoo alheuttaa hankaluuksla, ota yhteytta 
�trangla se 



3:210 Trangia BRENNER 

BRUKSANVISNING 

3. HANDTERING AV GASSAPPARATET 
31 Cp;r Iff8de op�v_rb�"�",,lea gd"'-"4l�GJaet �l derel" I.<;odbr 

"111< 
3 � Opp bevanng: dsll�}:e er 

�11.." G�ssbsh: J e� )J Tl" 
lh I �YI1.,t.,� 

33 

lH I "-,,kllnal 

, 3 

6. SKlFTING AV GASSBEHOLDER 
I 

7. VEDUKEHOLD 
1 ,,�O �a �II\ I kC' j� hC'lo �,,' Ikl0 "I 

:;i:�,3;:';i;::;1i;;;�: ;;;� �"'or;-,dslbl��0 Ibe�oIEP11�\ H\ 
� u ��oh kw") "'r' 'CfVet 

(2 Rengprmg av munnstykket "TU cegU\ I g 'B"'" (2) '1'01 I cg 01< 1 a 
gd5:3Y 1)C""'6'1 

�n Rft (e nl 

9. SERVICE OG REPARASJON 
91 I� det p,... torfd�rll�p�df:o 

� a gaosa[J [Jalal t eV"' ;:';I�'i�����;":.:
i;��t:;; 9 -c''f'''9Id q3rP 9rl'" 'ro.:.-1JYG6r,r,C2r�rrl 

e (j (P I< '" pI 
r (p;);)Clll errl r r"p(r.""RioA'lC)')",e 0Cll rlelCl')�FJlrh gro"t,J'" 

10. RESERVEDELER OG TlLLEGGSUTSTYR 
IC 1 

� 32'OTran,;aBRANDE 

GEBRUIKSAANWIJZING 

UrrSWITEND VOOR GEBRJIK BUITENSHUIS! 

I 2 

1 3 
11 
10 
l' 

3. HANTEREN VAN HET GASTOESTEL 
31 
3 

33 

5. GEBRUiK VAN HET TOESTEL 

6. VERVANGEN VAN GASCASSETTE 

8. INSPECTIES EN ONDERHOUD 
'1 �';OC��F�:���� 

2� 

'10. RESERVEONDERDELEN EN TOEBEHOREN 

3:210 Trangia BRUCIATORE 

ISTRUZIONI PER L 'USO 
IMPOHfANTE· 

USARE SOLO ALL'APERTO! 

1.INTRODUZIONE 11 

I) rlI 1;)° [I "' ''-'' (e ""--:0,,, 

13 JJ1�rx:dig&15r)JI'I1671'uEur�l r 2 k'\1b l�-1JC 

2' 

28 
2 i 

3. USO DELL'APPARECCHIO A GA S  
31 

33 

4. MONTAGGIO DELL'APPARECCHIO A GA S  (Fag. 2) 

Iy r J 

I, 

41 J:1;rlarevl " I � � r " to (  olavllus ogA�ob"0rripe�Terbllselw 

i ;',::';':;��i;�� 
va t 6 �<.:.� I' ,-pu", �rvl t01.t�r�ppr (yr,r"''-Ic,,:, C I� 
tX'� tX'L� °a OO� ett"'�u" a N.B! Per avvitare 101 cartUCCIIiII all'appa­
recchlo usare solo !oe man!. Se vlene serrata troppe, la cartUCCIIiII 
puo dannegglarsl. 

"c) �nc I9r ol�lullb7)�'JI9�artlG(." ICAnci o au:f,,'IId:J:nt 
o>,.e 1., I v:: r�rolü di e prluo>h 

ce c,"'"'''' ;,," 

, , 

5. USO DELL'APPARECCHIO A GA S  
,1 

" 61 

6. SOSTITUZIONE DELLA CAHfUCCIA DEL GAS 
I 

7. MANUTENZIONE 
, 1 

72 PUIIZIIiII dell'19110. Cl ,�"cp "0 rw,,� Te l t e I rubllet 0 2)" 0vLr" Id 
I 

8. CONTROLLO E MANUTENZIONE 
CI 

9. ASSiSTENZA E RiPARAZiONI 
cI 

ce �= 

'10. RlCAMB! E ACCESSORI 1(1 

1"4 r��"CdiGf V::�9 r",r6r.hnr r"''''Gr' 
WJ, ' IW'YJla Y: 

3:210 Trangia QUEIMADOR 

INSTRUCCIONES DE USO 

1.INTRODUCCloN 
1 

2 CONSEJOS PARA UN USO SEGURO (FIG 1) 
I a: 1118 (11 St 0 lfO' wLcad s,c-nJ �n slac1 �n10 ck 

Ilr� 

3. MANEJO 
NC' "Pr L00rc1�"'0 ?lpn,.."""IWc1rOo" rO"T" , 11'f)C' 1l�",jIPTc1Ill" n"':B°p 'l"o 
c:b '"",'->2r lo 

� 2 Con5elVacl6n: ';;;;;Z:;;:';:: Ilu ss 
m "'O k'S 

9. SERVICIO Y REPARACIONES 
C 

3:210 Trangia QUEIMADOR 

MODO DE EMPREGO. 

3 MANUSEAMENTO 00 APARElHO 
j 1 I�nh Grud8.Y G� n'G leG 1118 plf10 q 0 l�ocL8pa", h G ra 1� A� urJ " 

Go MUOANlfA DO RESERYAWRlO DE Ga 
'Oe cl brv 

7. MANUTENCäO 
s,,� I ,...c's,,":b h 'J"l\dJ 'ur"u"bu"r 91_'Iu " Il�" 
'c<IT" '" *,"'0 '11Agas 11" '8.,"'",,1" "(3l 0",'""'19 1" ," 
'O-t-x'l.CIJla (o..-J nc:v �I�" IUod� 
Llmpala da embocadura. F�h9 u In i\J �'" mulgi8� ���r8 81lle'1l e "I e 

�JJ nro quo � �="U� � cL ps '2 

S. CONTROlE E MANUTEN9aO 
1<1 V!llflquAssmpr 0SA 'lJl l l h  v,,-.:.1 n10 staxm-LbJ.iCl8 �mJ'.JE 

f ya EU ""1ll�1" 8n S.Y rtlnn I G oa� Ih G� ga: S tEtnu �a 11  
Cl"'"rnrom 11g.q,P 

<2 Iluu d! -'11 N u "OidJ. v"-"�-f"_E'-'vr Uw�"XI v 

3:210 Trangia BRAENDER 

BRUGSVEJLEDNING 

I 8r �18 L n:::, J.; ,d T 
T:J�C'13S �1�C' 1 ki"'l (/-1 

d \ 1181\ 1:Ie 1'�:::'11:Ie.:o'rne:l 

1. INDLEDNING 

5. BET JENING AF APPARATET 

6. UDSKIFTNING AF PATRON 

7. VEDLIGEHOLDELSE 

8. REGELMJESSIG SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE 
� "  I 

9. SERVICE OG REPARATION 
J 

10. RESERVEDELE OG TILBEHOR 
o 
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